de - Begleitende es - Informacion adjunta ro - Informatii insotitoare
Informationen fi - Oheistiedot ru - ComyTcTByloWas

en - Additional information hr - Pratece informacije nHopmauma

fr - Informations hu - Kapcsolodo informaciok sk - Sprievodné informacie
d'accompagnement is - Medfylgjandi upplysingar sl - Spremne informacije

bg - Mpuppyxasawa it - Informazioni sv - Medféljande information
MHpopMaLus d'accompagnamento tr - Ekbilgiler

¢s - Doprovodné inf e nl - Begeleidende inf ie et - Li

da - Medfelgende oplysninger no - Medfolgendeinformasjon It - Papildomainformacija

el - Iuvodevtikéq pl - Informacje towarzyszace Iv - Papildinformacija
mAnpopopicc pt - Informacdes em anexo

de - Dieses Produkt ist zur einmaligen Verwendung bestimmt. Eine Wiederverwendung stellt ein potentielles Patientenrisiko oder eine
@ Infektionsgefahr fiir den Anwender dar. Eine Kontamination des Produktes kann zu einer Verletzung, Krankheit oder Tod des Patienten

filhren. Eine Aufbereitung kann die Integritét des Medizinproduktes beeintrachtigen. / en - This product s for single use only. Reuse creates a
potential risk of patient or user infection. Contamination of the device may lead to injury, illness or death of the patient. Reprocessing may compromise
the structural integrity of the device. / fr - Ce produit est a usage unique. Une réutilisation de celui-ci peut engendrer un risque d'infection pourle patient
ou tout autre utilisateur. La contamination de ce produit peut engendrer des blessures, maladies voire la mort du patient. Quelconque réutilisation
peut endommager la structure du produit. / bg - To3u npogykT e amo 3a ynotpe6a. My ynoTpea Moxe Aa
TOPOAM PUCK OT MHPEKLMA. 3aMbPCABAHETO Ha NPOAYKTA MOXe Aa J0BeZe [10 HapaHABaHe, 3a60nABaHe nv cMbpT Ha naumekTa. lpeaBapuTenta
06paboTka MoXe Aa MOBAUAE Ha LIENOCTTA Ha MEMLIHCKOTO YCTPOiACTBO. / ¢s - Tento produkt je urcen k jednorazovému pouZiti. Opétovné pouZiti
produktu predstavuje potenciondlni riziko pro pacienta, pfipadné hrozi nebezpeci ndkazy uzivatele. Kontaminace produktu by mohla vést k poranéni,
onemocnéni nebo smrti pacienta. Pfiprava miize mit vliv na integritu daného lékafského produktu. / da - Dette produkt er beregnet til engangsbrug.
Genanvendelse indebaerer en potentiel risiko for patienten eller infektionsfare for brugeren. Hvis produktet er kontamineret, kan det medfare
personskade, sygdom eller dad for patienten. Oparbejdning kan begraense medici integritet. / el - Autd To mpoidv mpoopietat povo
yia pia xpron. Tuyov emavaAnyn xpriong pmopei va Béoet oe kivouvo Tov acBevi i va Snptoupyrioet kivbuvo pohuvang Tou xeipiotr). EQv To mpoidv
Tepléyel akabapoieg, umdpyel Kivduvog Tpavpatiopoy, aoBévelag 1 Bavdtou Tou aoBevry. H mpogToipacia pmopei va empedael Ty akepadTTa Tov
(uppakeuTIKod poiovToc. / es - Este producto es de usar y tirar. Su reutilizacion supone un riesgo para los pacientes o un peligro de infeccién para
el usuan‘o La contaminacion del producm puede causar Iesiones enfermedades o mclusu la muerte del paciente Su manipulacidn puede limitar

infektiovaaran. Tuotteen komammaaua voi johtaa potilaan vammaan, iseen tai k P voi heikentad laakinnallisen
tuotteen rakennetta. / hr - Ovaj proizvod namijenjen je za jednokratnu upotrebu. Ponovno koristenje proizvoda predstavlja potencijalni rizik za
pacijenta ili opasnost od infekcije za korisnika. Kontaminacija proizvoda moze dovesti do ozljedivanja, bolesti ili smrti pacijenta. Ciéenje proizvoda
moze naskoditi ispravnosti medicinskog proizvoda. / hu - A terméket egyszeri hasznalatra szantak. Ismételt felhasznalasa a paciens szaméra kockazatot,
aterméket alkalmazé személy szdmra pedig fertdzésveszélyt jelenthet. A termék apaciens sériilését, étvagy halalt
okozhatja. A termék eldkészitése az orvostechnikai eszkdz épségét hatranyosan befolyasolhatja. / is - bessi vara er einnota. Endurtekin notkun felur
ér fyrir sjiklinginn eda syki fyrir Ohreinkun vérunnar getur leitt til meidsla, sjikdoma eda dauda sjuklingsins.
Endurvinnsla getur spillt eiginleikum pessarar lekningavaru. /it - Il presente prodotto é esclusivamente monouso. Un suo eventuale riutilizzo pud
compromettere la salute del paziente o esporre a rischio di infezione l'op Lac del disp puo portare a lesioni, malattia o
morte del paziente. Leventuale i ione puo c l'integrita del dispositivo medico. / nl - Dit product is bestemd voor eenmalig gebruik.
Hergebruik vormt een mogelijk risico voor de patiént of levert infectiegevaar op voor de gebruiker. Infectie kan leiden tot letsel, ziekte of dood van de
patiént. Bewerking van het product kan de integriteit ervan negatief beinvloeden. / no - Dette produktet er ment for engangsbruk. Gjenbruk medfarer
en potensiell risiko for pasienten eller en i ko for brukeren. av produktet kan fore til skade eller sykdom hos pasienten
eller ogsé dod. Behandling kan redusere medising integritet. / pl - Produkt jednorazowego uzytku. W przypadku powtérnego uzycia moze
wystapic zagrozenie dla pacjenta lub ryzyko zakazenia personelu. W nastepstwie skazenia produktu moze dojs¢ do uszczerbku na zdrowiu, choroby
lub zgonu pacjenta. Przerobki produktu medycznego moga powodowac utrate jego integralnosci. / pt - Este produto € para uma tinica utilizagao.
Qualquer reutilizacao representa um risco potencial para o doente ou perigo de infeccao para o utilizador. A contaminagao do produto pode causar
ferimentos, doengas oua morte do doente. A reutilizagio pode por em causa a integridade deste dispositivo médico. / ro - Acest produs este de unica
folosinta. Reutilizarea sa reprezinta un risc potential pentru pacient sau un pericol de mfectare pentru utilizator. (ontammarea produsului poate
produce lezarea, imbolnavirea sau moartea pacientului. Repw(esarea poats structurald ad ivului medical. / ru - 3tot
npoayKT ana Wa e NPeACTaBNALT NOTEHLUMANbHbIN PUCK ANA NaLUeHTa unn
0NacHOCTb UHOULMP bak NPOJYKTa MOXET NPUBECTH K yXyALLIeHHI0 CAMOUYBCTBHA, GONE3HN UNH CMePTU NaLjueHTa.
Moxer NOBAMATD HA YUCTOTY MEANLIMHCKOro NpogykTa. / sk - Tento vjrobok je urceny na jedno poutitie.
Jeho opétovné pouZitie predstavuje mozné riziko pre pacienta a tiez infekcie pre pouzivatel cia vyrobku moze mat za
nsledok poranenie, ochorenie alebo smrt pacienta. Uprava medicinskeho vyjrobku moze ovplyvnitjeho konstrukénd integritu. / I - Izdelek je namenjen
enkratni uporabi. Ponovna uporaba predstavlja tveganje za bolnika oz. nevarnost okuzbe za uporabnika. Posledice kontaminacije izdelka so lahko
poskodba, bolezen ali smrt bolnika. Priprava medicinskega pripomocka lahko povzrodi, da le-ta ni ve¢ neoporecen. / sv - Denna produkt ar endast
avsedd for bruk. Om produkten & ds innebér det en potentiell risk for patienten eller infektionsrisk for anvandaren. Om produkten
kontamineras kan det leda till att patienten skadas, insjuknar eller dor. Bearbetning av den medicintekniska produkten kan forsamra produktens
integritet. /tr - Bu iiriin tek kullamimliktir. Yeniden kullanilmas, kullanici igin olasi bir hastalik riski veya enfeksiyon tehlikesi olusturur. Uriiniin kont:
olmast hastanin yaralanmasina, hastalanmasina veya dliimiine yol acabilir. Yeniden isleme iiriiniin giivenilirligini olumsuz etkileyebilir. / et - Toode
on ette nahtud ainult ihekordseks kasutuseks. Seadme korduval kasutamisel tekib patsiendi véi kasutaja infektsiooni oht. Seadme saastumine véib
pohjustada patsiendi i, hai ist voi surma. Seadme tootlemine vaib kahjustada selle I iklikkust. / It - Sis gaminys
skirtas naudoti tik vieng karta. Naudojant pakartotinai, kyla rizika pacientui arba naudotojui uzsikrésti. Dél uzterstos priemonés pacientas gali biti
suzalotas, susirgti arba mirti. Naudojant pakartotinai prietaiso struktdrinis vientisumas gali biti pazeistas. / Iv - Sis izstradajums ir paredzéts tikai
vienreizéjai lietosanai. Atkartota lietosana var radit risku pacientam vai lietotaja inficéSanas risku. lerices piesarojums var izraisit pacienta traumu,
slimibu vai navi. Atkartota apstrade var apdraudét ierices strukturalo integritati.

Endast for enteral anvandning. / et - Ainult Iseks k
/1t-Tik enterinio naudojimo tikslams. / Iv - Tikai enteralai lietosanai.

m de - Medizinprodukt / en - Medical Device / fr - Appareil médical
)/ bg - MeanumHcko ugentte / ¢s - Zdravotnicky vyrobek / da -
Medicinsk udstyr / el - latpotexvooyiko mpoiov / es - Dispositivo médico

de - Nicht verwenden bei beschadigter Verpackung! / en- Do
/i - Laakinnallinen laite / hr - Medicinski uredaj / hu - Orvosi késziilék I verw ! gter Verpackung

not use if package is damaged! / fr - Ne pas utiliser si

/is - Laekningatzeki / it - Dispositivo medico / nl - Medisch apparaat no
- Medisinsk enhet / pl - Wyrob medyczny / pt - Dispositivo médico / ro
- Dispozitiv medical / ru - Meguuukckoe yctpoiicto / sk - Zdravotnicka
pomécka / sl - Medicinski pripomocek / sv - Medicinteknisk produkt / tr
- Tibbi Cihaz / et - Meditsiiniseade / It - Medicinos prietaisas / Iv -
Mediciniska ierice

I"emballage est détérioré! / bg - [1a He ce u3non3ea, ako

e /es- je-li obal poskozen. / da - Ma

ikke anvendes, hws pakningen er skadet! / el - Na pnv ypnoipotroinBei
£dv dev eivat aképaia n ouokevaoia! / es - jNo utilizar si el envase esta
deteriorado! / fi - Ei saa kdyttdd, jos pakkaus on vahingoittunut! / hr - Ne
p iti ako je pakiranje o3teceno! / hu - Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt. / is - Notist ekki ef umbudir eru skemmdar. /it - Non utilizzare se

de - Nur zur enteralen Anwendung. / en - For enteral use only.
@/ fr - Uniquement par voie entérale. / bg - Camo 3a
npunoxette. / ¢s - Pouze pro enteralni pouZiti. / da - Kun til
enteral anvendelse. / el - Movo yia zvﬁpmn xnpnvnun / es -Solo para
uso enteral. / fi - Ai /hr-Samo

la confezione & d. /nl-Niet gebruiken wanneer de verpakking
beschadigd is! / mo - M ikke anvendes hvis pakningen er skadet! / pl - Nie
stosowat, jesli opakowanie jest uszkodzone. / pt - Nao utilizar se a

za enteralnu upotrebu. / hu - Csak enteralis alkalmazasra. / is - Adeins
il notkunar i meltingarvegi. / it - Esclusivamente per uso enterale. / nl
- Alleen voor enteraal gebruik. / no - Kun for enteral bruk. / pl - Wytacznie
dozastosowania dojelitowego. / pt - Apenas para uso entérico. / ro- Doar

bal estiver d da! /ro - A nu se utiliza daca ambalajul este
deteriorat. / ru - He ucnonb30BaTb, eCAM yNakoBKa NoBpex/eHa.
sk-Nepouzivat, ak je obal poskodeny. / sI-Ne up Ceje ovojnina

poskodovana! / sv - Fér ej anvandas om forpackningen &r skadad!
tr-Ambalajhasarliysa kullanmayn. / et- Arge kasutage, kui pakend on

pentru utilizare enterala. / ru - Tonbko ana
/sk- Len na enterélne pouZitie. / sl - Samo za enteralno uporabo. / sv -

kahj I/1t- jei pakuoté pazeista!/ Iv - Neizmantot,
jair bojats iepakojums!

de fr

Anmerkung Remarque

Die Unterweisung des Lalenanwendersoblleqtdem Arzt. Nlchtlangerals Le professionnel de santé a la responsabilité de former les utilisateurs
24 Stunden , um eine i u 5 non-spécialistes. Ne pas utiliser pendant plus de 24 heures afin d'éviter
Sichere Entsorgung toute contamination.

Wenn das Medizinprodukt mit p jell i io: Material Mise au rebut sécurisée

menschlichen Ursprungs kontaminiert ist, das Medizinprodukt gema
Protokoll der klinischen Einrichtung entsorgen. Anderenfalls kann das
Medizinprodukt mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt werden, da
es keinerlei mechanische Gefahr darstellt.

en

Sile dispositif est contaminé avec une matiére potentiellement infectieuse
d'origine humaine, veiller a mettre au rebut selon le protocole de
I‘établissement. Dans les autres cas, comme ce dispositif ne présente aucun
danger physique, il peut étre jeté avec les déchets ménagers classiques.

Note

The Health care professional is responsible for the instruction of lay
person users. Do not use for more than 24 hours to avoid contamination.
Safe disposal

If the device is contaminated with potentially infectious material of
human origin, please discard acc. Hospital protocol. Otherwise, as there
is no physical hazard of this device, it can be disposed of with the normal
household waste.

g

3abenexka

3[PaBHUAT CMEWMANVICT HOCK OTFOBOPHOCT 33 MHCTPYKTUPAHETO Ha
I'IOTpe6VITEﬂM, KOWUTO He Ca cneuranucTn. He u3non3gaiite noseye ot
24 yaca, 32 [1a U30erHeTe 3ambpCABaHe.

be3onacHo u3xBbpnaHe

4 3apa3eH Matepuan ot
YOBELLIKY NPOV3XOZ, MONA, 3XBLPAETE CHIMACHO BONHUYHIA NPOTOKON.
B npoTuBeH cnyyail, Thit KaTo HAMA GU3UYECKA ONACHOCT OT TOBA
3/1entte, T0 MoXe fia Gb/ie U3XBLPAEHO C HOPManHiA GUTOB OTNAJIBK.
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[ pl

Poznamka Uwaga

Zdravulnlcky pracovnik je odpuvedny za piedani pokyni laickym Czlonek personelu medycznego jest odpowiedzialny za poinstruowanie
Abyste zabranili k i ivejte po dobu delsi uzytkownikéw, ktorzy nie posiadaja kwalifikacji medycznych. Nie stosowac

nez 24 hodin. dtuzej niz przez 24 godziny, aby unikna¢ zanieczyszczenia.

Bezpecna likvidace

Pokud je prostfedek kontaminovén potencidiné infekénim materidlem
lidského piivodu, zlikvidujte jej prosim v souladu s nemocnicnimi predpisy.
Vopacném pripadé, jelikoz tento prostiedek nepredstavuje zadné fyzikalni
riziko, je mozné ho zlikvidovat spolu s béznym domovnim odpadem.
da

Bezpieczna utylizacja

Jesliurzadzenie jest zanieczyszczone materiatem potencjalnie zakaznym
pochodzenia ludzkiego, nalezy je zutylizowac zgodnie z protokotem
szpitalnym. W przeciwnym wypadku, gdy urzadzenie nie stanowi zadnego
zagrozenia fizycznego, mozna je zutylizowac ze standardowymi odpadami

Bemaerk

Sundhedspersonalet er ansvarligt for oplaring af Iz2gbrugere. Mé ikke
bruges i mere end 24 timer for at undgd kontaminering.

Sikker bovtska"else

Hvis er | materiale
framennesker, skal den bortskaffes iht. hospnalsprotokollen Imodsat fald
eranordningen ikke forbundet med fysiske risici og kan derfor bortskaffes

sammen med det almindelige husholdningsaffald.

el

Inpeiwon:

YneuBuvog yia Ty eknaidevon twv npoB)\snouzvmv XPNOTQV €ivat o
yyehuariag vyeiag. My to Yia mePIoaoTEPEC ano 24

Opeg, WoTe va amoevyBei n pohuvan.

Aogalijc anoppipn

Euv n OUOKEV E)(EI empoluvBei He SuvnTikd poAuopatikd uhikd

0p I ppiYTe KatdMnAa. MpwTokoM
VOOOKOpE(OU. Aluguopmm KaBwg dev umdpxel OwHATIKOC Kiviuvog
and autiv T GUOKEVN), pmopei va anoppigBei e Ta cuviBn otkiakd
anoppippata.
es
Nota
El profesional sanitario es responsable de la instruccion para el usuario
sin formacion sanitaria. No utilizar durante mas de 24 horas para evitar
la contaminacion.
Eliminacion segura
Si el dispositivo se halla contaminado con material potencialmente
infeccioso de origen humano, deséchelo conforme al protocolo del
hospital. De lo contrario, dado que este dispositivo no supone un riesgo
fisico, puede eliminarse con los residuos domésticos normales.

Huomautus

Terveydenhuoltoalan ammattilaisten tehtavé on antaa tarvittavat
ohjeet maallikkokéyttajille. Al kayta yli 24 tunnin ajan kontaminaation
valttamiseksi.

Turvallinen havlttammen
Jos laite k i

pt

Nota

0 ional de satde é resp por informar os utilizadores ndo

famlharlzados com os dispositivos. Nao usar mais de 24 horas para evitar
40,

Eliminacao segura

Se o dispositivo estiver contaminado com material potencialmente
infecioso de origem humana, elimine de acordo com o protocolo
hospitalar. Caso contrario, uma vez que nao existe nenhum perigo fisico
deste dispositivo, pode ser eliminado no lixo doméstico normal.

ro

Notd

Specialistul in ingrijirea sanétatii este responsabil pentru instruirea
utilizatorilor. Pentru a evita contaminarea, nu utilizati produsul pentru
0 perioadd mai mare de 24 de ore.

Eliminarea in siguranta

Dacd dispozitivul este contaminat cu materiale potential infectioase de
origine umand, eliminati-l n conformitate cu protocolul spitalului. In
caz contrar, intrucét dispozitivul nu prezinta niciun pericol fizic, acesta
poate fi eliminat cu deseurile menajere normale.

n

Mpumeyanue

Bpay HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 32 MHCTPYKTaX nonib3oBaTeneii, He
. He nar

A P
Gornee 24 4acoB Bo 36exaHme 3arpA3HEHNs.
be3onacHan yrunnsauua
B cnyuae 3arpa3HeHyA yCTPOIACTBA NOTEHUMANbHO MHGULMPOBAHHBIMM
MaTepuanamm YenoBeyeckoro NPOUCXOX/LHUA yTUIN3MpYIiTe ero B
COOTBETCTBUM C 60NbHUYHBIM NpoTOKONOM. C NPOTUBHOM Clyyae, e
Ha YCTOICTBE HET NOTEHLMANbHO OMACHbIX 3arPA3HEHHII, €10 MOXHO
YTUNU3UPOBATb € 00bIHBIM GBITOBBIM MYCOPOM.
sk
Pozndmka
Idravotnicky pracovnik je ie laickych
Nepouzivajte dlhSie ako 24 hodin, aby sa zabrénilo kontamindcii.

aineista, havitd laite sairaalan kaytanndn mukaisesti. Koska laite ei
muuten aiheuta fyysistd vaaraa, se voidaan muussa tapauksessa havittda
normagalin kotitalousjatteen mukana.

Ak je pomacka kontaminovana potencidlne infekénym materidlom
ludského povodu, zlikvidujte ju v stilade s nemocnicnym protokolom.
v opa(nnm pripade, kedzZe tato pomécka nepredstavuje Ziadne fyzické

hr jumozno zlikvidovat spolu s domovym odpadom.
Napomena sl
Idravstveni djelatnik odgovoran je za upute korisnicima laicima. Da Opomba

biste izbjegli kontaminaciju, nemojte upotrebljavati dulje od 24 sata.
Sigurno odlaganje

Ako je uredaj kontaminiran potencijalno zaraznim materijalom ljudskog
porijekla, odbacite ga u skladu s bolnickim protokolom. Inace, kako ne
postoji fizicka opasnost ovog uredaja, moze se odlagati s uobicajenim
kucnim otpadom.

Idravstveni delavec je odgovoren za dajanje navodil nestrokovnim

uporabnikom. Ne uporabljajte ve¢ kot 24 ur, da se izognete okuzbi.

Varno odstranjevanje

Ceje pripomocek onesnazen s potenci cloveskega

izvora, ga odstranite v skladu s pravili bolniSnice. Sicer pa ce pripomocek

ne predstavlja fizicne nevarnosti, ga je mogoce odvreci med obicajne
dinjske odpadke.

hu

Megjegyzés

Az iszak feladata, hogy téjé kvt
Aszennyezddés elkeriilése érdekében ne hasznélja 24 oranal tovabb.
Biztonsagos leselejtezés

v

Obs!

Sjukvardspersonalen &r ansvarig for att instruera lekmannaanvandare.
Far ej anvandas langre &n 24 timmar for att undvika kontamination.

Saker k

Ha az eszkoz emberi eredetd, potencialisan fertdzo
selejtezze le az eszkozt a korhazi protokollnak megfelelden. Egyéb
esetben, mivel az eszkoz nem jelent fizikai kockazatot, kommunalis
hulladékként kezelhetd.

is

0Om enheten ar kontaminerad med potentiellt infekterat material av
mansKligt ursprung, ska den kasseras enligt sjukhusets rutiner. Om
enheten inte dr inerad kan den kasseras med normalt sj

tr

Athugid
Heilbrigdisstarfsmadurinn er &byrqur fyrir freedslu 6faglaerdra notenda.
Notist ekki lengur en { 24 dir til ad fordast t

Not
Sagllk uzmani olmayan kullanicilanin  talimatlar hakklnda

Orugg forgun
Ef taekid er mengad af hugsanlegu smitefni fra mannum parf ad farga
bw samkvaemt verklagsreglum sjukrahtssins. Annars mé farga pvi med

bilgi sadlik uzmani

onlemek igin 24 saatten fazla kullanmayin.

Giivenle atma

Cihaz, bulasici olma potansiyeli tasiyan insan kaynakli bir madde ile

I heimilisti ipar likamleg heett: af teekinu.
it
Nota
L'operatore sanitario & responsabile di istruire gli utilizzatori inesperti.
Non utilizzare per piis di 24°ore per evitare eventuale contaminazione.
Smaltimento sicuro
Se il dispositivo & contaminato da materiale potenzialmente infetto
di origine umana, smaltire ¢ al protocollo fali
Altrimenti, in assenza di rischi fisici, questo dispositivo puo essere smaltito
con i normali rifiuti domestici.
nl
Opmerking
De zorgverlener is verantwoordelijk voor het instrueren van onervaren
gebruikers. Gebruik niet langer dan 24 uur om besmetting te voorkomen.
Veilig verwijderen
Als het hulpmiddel is besmet met potentieel infectieus materiaal van
menselijke oorsprong, moet het worden verwijderd in overeenstemming
met het ziekenhuisprotocol. In alle andere gevallen kan het hulpmiddel
met het normale huishoudelijke afval worden weggegooid, aangezien
het geen lichamelijk gevaar oplevert.
no
Merknad
Ufagléerte brukere ma fa opplaring fra helsepersonell. For & unnga
kontaminering ma adapteren bare brukes i 24 timer.
Trygg avhending
Hvis enheten er kontaminert med potensielt smittefarlig materiale av
menneskelig opphav, avhender du det iht. sykehusets retningslinjer.
Enheten utgjor ellers i seq selv ingen fysisk risiko, og kan avhendes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

k olmugsa liitfen hastane protokoliine uygun olarak atin. Aksi
halde, cihaz hicbir fiziksel tehlike tagimadigindan, normal ev atiklanyla
et

Markus

Tervishoiutootaja vastutab tavakasu(ajate juhendamise eest seoses
toidu ise ja ja Saast! valtimiseks drge
kasutage kauem kui 24 tundi.

Jaatmekaitlus

Kui seade on
materjaliga, kdrvaldage vastavalt haigla protokollile. Muul juhul, kuna
see seade ei kujuta endast fiiiisilist ohtu, vaib selle dra visata koos tavaliste
olmejadtmetega.

It

Pastaba

Sveikatos priezidros specialistas yra atsakingas uz naudotojy nespedialisty
apmokyma, kaip atlikti mitybos procediira ir tolesne priezitra.
Nenaudokite ilgiau nei 24 valandas, kad iSvengtuméte uzterimo.
Salinimas

Jei prietaisas uzterStas galimai uzkre¢iama zmogaus kilmés medziaga,
ismeskite pagal ligoninés protokola. Sj prietaisa taip pat galima i§mesti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, nes fizinio pavojaus jis nekelia.
v

Piezime

Veselibas apriipes specialists ir atbildigs par nespecialistu instruktazu
par uztura lieto3anu un pécaprapi. Nelietot ilgak par 24 stundam, lai
neraditu piesarnojumu.

Likvidesana

Jaiericeir piesarnota ar potencialiinfekciozu cilveka izcelsmes materialu,
ladzu, izmetiet saskana ar slimnicas protokolu. Pretéja gadijuma, ta ka
Siierice nerada fizisku apdraudgjumu, to var izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.
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